
I samarbetets tecken 

 
I december höll två meänkieli- och två kvänföreningar ett gemensamt möte i Övertorneå. 

Det viktigaste ämnet var att utveckla ett samarbete. 

 
Vid mötet företräddes STR-T av Tore Hjort, Maja Mella och Börje Rytiniemi. Från 

Meänmaaföreningens sida var Bengt Pohjanen, Kerstin Johansson, Anneli och Matti Junes, 

Göran Juntti, Enikö Molnar Bodrogi, Eeva Muli och Hannu Töyrylä. Från Kvänlandsföreningens 

sida deltog Björnar Seppola, Pekka Lantto och Väinö Nilssen. Ruijas Kvänförbund 

representerades av Ivar Dervo och Helge Huru. Sammankallande var Bengt Pohjanen, Meänmaa-

föreningens ordförande. Det första gemensamma mötet hölls ett år tidigare och då var STR-T 

sammankallande.  

 
Samarbete först, gemensam flagga därefter 
Vid mötets början var det många talare som tog upp frågan om den gemensamma flaggan. Från 

Norges sida har det framförts en rädsla att när minoriteter söker egen flagga, så kan det vara ett 

tecken på att de vill bilda ett eget land. I Norrbottens län finns inte denna rädsla.  

- Jag anser, att det allra viktigaste är att hitta våra gemensamma frågor och samarbeta kring dem, 

funderade Matti Junes. 

Vad gäller frågan om flaggan bestämdes, bland annat efter att Seppola, Pohjanen och Hjort haft 

ordet, att den i dagsläget inte är prioriterad. Kvänlandsföreningen och Meänmaa har redan egna 

flaggor. 

 

Språkfrågan 

Arbetsspråket var meänkieli och kvänska, och dessa tolkades efter behov till svenska och ruija.  

Från många håll framfördes, att språket är den viktigaste frågan. Då vi inte bevarar eller för 

vidare meänkieli till kommande generationer, vad har vårt arbete då för nytta? Dervo berättade att 

antalet kväntalare i Ruija minskar, men att antalet finsktalande ökar tack vare giftermål över 

gränsen, poikkinainti. Seppola intygade att kvänernas ställning verkligen är hotad.  

 

Vi lyssnar på varandra 

På mötet beslutades att hålla ett gemensamt seminarium den 15 juli 2012 och att ämnet ska vara 

Vi lyssnar på varandra. Det kan vara en bra grund för ett givande samarbete mellan meänkieli- 

och kvänföreningarna, för att sprida kunskap om meänkieli och vår historia. Till seminariet kallas 

Sveriges, Finlands och Norges nordligaste landshövdingar.  

Pohjanen avslutade mötet med orden: 

- Tack, alla er som är på plats, för ett positivt och uppbyggande möte, som hållits i en varm och 

respektfull anda. 

  

Enikö Molnár Bodrogi 

Översättning: Ingela Henriksson, Inga-Britt Uusitalo 

 

 


